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Divine Liturgy Variables for Sunday, November 16, 2025 

Tone 6 / Eothinon 1 

The Holy Apostle and Evangelist Matthew 

Martyr Ephygenia of Ethiopia, disciple of St. Matthew; Fulvian, prince of Ethiopia 
• During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 

let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant these 

hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE SIX  أبوليتيكيون القيامة باللحنِ السادِس 
When Mary stood at Thy grave, looking for Thy 

sacred body, angelic powers shone above Thy 

revered tomb; and the soldiers who were to keep 

guard became as dead men. Thou led Hades 

captive and wast not tempted thereby. Thou didst 

meet the Virgin and didst give life to the world, 

O Thou, Who art risen from the dead, O Lord, 

glory to Thee. 

اللمُوَََّ     َُ ََالِ  ْرِ  َ لَ قا  رَ  المَلائكِيََََََََّّّّّّّّ القُوّاتِ  إنَّ 
لَاَ القَالِ   ِْ ََوَ قََََْعل  قالحُّ اسَ صَََّّّا قا مااتوات  قتَ ل
اَيلعَ المَحيوَ قلَول ُ مَ َّ ل  َُ ال،افِ   ََسََََََّّّّّ اَ طالِبَرً جَسََََََّّّّّ
عَ الالويَ تافِحاً الحيامَ  يا تَ ل َاَ   تِلَلا  قصََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّاَ لَ

اُ لَكَتِ ل بيِ  ا  اتواتِ  يا   ُّ المَمل
APOLYTIKION OF ST. MATTHEW 

THE EVANGELIST IN TONE THREE 

 دّيسِ متّى الإنجيلي قالِ   أبوليتيكيون 
 ثالِثباللحنِ ال

O holy Apostle and Evangelist Matthew, 

intercede with the merciful God, to grant our 

souls forgiveness of sins. 

إلِ الإلهِ  عل أيُّلا ال سويُ القاّيسُ تلِّ الإفميري  َ شََّْ 
 ال حيوِ  أنل يُلَعِوَ بغُْ انِ الزَلّاتِ لَُِْوسَِاَ

• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF ENTRANCE OF THE 

THEOTOKOS IN TONE FOUR 

(**Thou Who wast raised up**) 

 السيِّدة باللحنِ الرابع  قِنداق عيدِ دُخولِ 
 )وزن: يا مَنْ عَلى الصَليبِ( 

The sacred treasury of God’s holy glory, * the 

greatly precious bridal chamber and Virgin, * the 

Savior’s most pure temple, free of stain and 

undefiled, * into the House of the Lord * on this 

day is brought forward * and bringeth with 

herself the grace * of the Most Divine Spirit; * 

her do God’s Angels hymn with songs of praise, 

* for she is truly the heavenly tabernacle. 

ُُ الَّ ل لِرلمُلَرَِّ،  الكُرِّيُّ الََّقَّاِ   العََّ ل اُ   َ  اللَيلكََّ اليَول
اِ  افُِ  لِمَمَّل ُِ  قَفِيَ الكَلَزُ ال،ََّّ ُ  وق الََّّمَِ  المَزَّ ال اللَِّ
قِ   رَ ال ُّ مََََّّّ ُُ فِعل ََََِّّّ ال عَ ال َّ ِّ   َََُّّّ ُُ بَيَََّّّل ََََُّّّ ال الإلَََّّّه  إول  ََََّّّ

بِّحل  رللُسََََََََََََّّّّّّّّّّّ لا تَلائِكَرُ الله  اَفَّلا المِظَرَّرُ الإلَلِيِّ تَعلاَ ََ
ماقََِّرَ  السَّ

THE EPISTLE (For St. Matthew) للِقدّيسِ متّى الإنجيلي (الرسالة( 

His sound hath gone forth into all the earth.  

The heavens show forth the glory of God. 

The Reading from the First Epistle of 

St. Paul to the Corinthians. (4:9-16) 

Brethren, I think that God has exhibited us 

Apostles as last of all, like men sentenced to 

ََ جََ ص  ُِّ ااَ لضِ   .هُ ول ُ َي مُ
ماَقاَتُ  ُِ يعُ تمَلاَ الله  َ السَّ

فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّيسِ بولُسَ الرَّسولِ الأولى إلى  
 (16- 9:4) .أَهْلِ كورِنْثُوس
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death; because we have become a spectacle to the 

world, to angels and to men. We are fools for 

Christ’s sake, but you are wise in Christ. We are 

weak, but you are strong. You are held in honor, 

but we in disrepute. To the present hour we 

hunger and thirst, we are ill-clad and buffeted and 

homeless, and we labor, working with our own 

hands. When reviled, we bless; when persecuted, 

we endure; when slandered, we try to conciliate; 

we have become, and are now, as the refuse of 

the world, the scourge of all things. I do not write 

this to make you ashamed, but to admonish you 

as my beloved children. Though you have 

countless guides in Christ, you do not have many 

fathers. I became your father in Christ Jesus 

through the Gospel. I urge you, then, be imitators 

of me. 

ِ ل الَاسِ  مأفََّا   َِ َُ آ ُ  الُ سُ وَمُ  إنَّ اَلله أبَ زَفا فَحل لَ يا إ
تَِ لِرلمَول عولونَ  لرعالَوِ    تَمل لَااً  تَشل فا  صِ ل ََال  افَّا 
ُِ المَسيحِ  أتَّا    .قالملائكرِ قالبَشَ ِ  ايٌ تِ ل أجل فحُ  جُلَّ

وَِاُ َ   لَ ُ  ضُعَْاُ   قأَفللُول أَ أفللُول ََحُكَماُ  َي المَسيحَِ فَحل
ُ  تُلافونَ  ُ     .أَفللُول تُكَ َّتُونَ  قفَحل قإلِ ف هِ الساْرِ  فَحل

قفَ  لَََا،َ عل فَموعُ  ََ اَ   قلا  قفُرلَ،وُ  َ ى  قفَعل قفَللعَبُ    .شُ 
 ُُ لَمِ ََحل َ،لَاُ ََ َُباِ ُ  فُضل لَوُ ََ رَيلَا    .ْاتِريَ َ فُشل َْ يُشَََّعُ 

فا مَأَلَ اِ  العا ََلَضَ َّعَ ََال صِ ل اَُِّلا  ََ لَلل لَوِ قمأقساخٍ يَسل
مِرَكُو أكلبُ ف ا  قإفَّما    .المَميعُ إلِ الآن ََ عُ اُ قَلَسل

ظُكُول مَأَقللا ل ااَحِبَّا ِ  ِْ افَّهُ قلَول مانَ لَكُول ِ بلوَمٌ تَِ     .أَ
المُ شِايَ  َي المَسيحِ  لَيلسَ لَكُول آباٌ  مَّي قنََ افّي  

 ُِ ُ كُول َي المَسيحِ يسوعَ بالإفمي َأطرُبُ إِليكُو    .أفَا قَلَال
لَاِيَ  بيَ   أنل َ كوفوا تُقل

THE GOSPEL (For St. Matthew) للِقدّيسِ متّى الإنجيلي (الإنجيل( 

The Reading from the Holy Gospel 

according to St. Matthew. (9:9-13) 

At that time, as Jesus passed on from there, He 

saw a man called Matthew sitting at the tax 

office; and He said to him, “Follow Me.”  And 

he rose and followed Him.  And as He sat at 

table in the house, behold, many tax collectors 

and sinners came and sat down with Jesus and 

His disciples.  And when the Pharisees saw this, 

they said to His disciples, “Why does your 

teacher eat with tax collectors and sinners?”  

But when Jesus heard it, He said, “Those who 

are well have no need of a physician, but those 

who are sick.  Go and learn what this means, ‘I 

desire mercy, and not sacrifice.’  For I came not 

to call the righteous, but sinners to repentance.” 

فصلٌ من بشارةِ القديسِ متَّى الإنجيليِّ البشيرِ 
 (13- 9:9) .والتلميذِ الطاهِر

فسََََََََََََّّّّّّّّّّّّافاً  إتملازٌ  أَى   يما يسََََََََََََّّّّّّّّّّّّوعُ   َي وَلِكَ الزَّتانِ 
 :َقاي لهُ    جالسََََََََََّّّّّّّّّّاً ْرِ تائامِ المِبايرِ اسََََََََََّّّّّّّّّّمُهُ تلَِّ

َي" هُ   "َا بعل  ئََّّاً َي الايََّّعِ تلَّكِ   ق يمََّّا مََّّانَ   .َقََّّا  ق بِعَََّّ
اَ  َ إ ،أَمٍ جاؤُ   مَّيَ  َ   وا بعشَََّّّ ََ ا قا َّكأُقا تَعَ يسََّّوعَ ق ق

لماوا "  :َالوا لللاتيِ هِ  نَ َرَّما فظَ  الَْ سَّيو   .ق لاتيِ هِ 
اَ َ  قالل،أَمأتعرّمُكو ي ُُ تع العَشَََََََََّّّّّّّّّّ َرَّما سَََََََََّّّّّّّّّمعَ   ؟"ك
اُ   صََََََََِّّّّّّّّ لا يحلاجُ اا"  :َايَ  يسََََََََّّّّّّّّوعُ  لِ طايبٍ لَكِ ل إحَّ

قا  رَموا تا فو إِفي   .وقق ااَسَّل اُ  حمرً أَاوفَاوا قاْ  َ
يقي َ لا وبيحرًَ ا اِّ َ،أَمً    فّي لو آتِ اَ ْوَ صَََََََََََِّّّّّّّّّّّ ََ بُ 
 "الِ اللوبرَ

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. The remaining variable is the koinonikon. 

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) 

FOR ST. MATTHEW IN TONE EIGHT 
 الإنجيلي  للِقدّيسِ متّىكينونيكون 

 باللحن الثامِن 
His sound hath gone forth into all the earth, and 

their words unto the ends of the world. Alleluia. 
َ جَ   ََ ضِ  ُِّ ااَ ل كوفَرِ هُ  ُ صول َي مُ   قإلِ أَاصي المَسل

ياَ  َهُ كَلاتُ   فَرِروَ
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THE DISMISSAL خَتمال 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His all-

immaculate and all-blameless holy Mother; by 

the might of the Precious and Life-giving Cross; 

by the protection of the honorable Bodiless 

Powers of Heaven; at the supplication of the 

honorable, glorious Prophet, Forerunner and 

Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the saints, 

John Chrysostom, archbishop of Constantinople, 

whose Divine Liturgy we have now celebrated; 

of the holy, glorious and right-victorious 

Martyrs; of our venerable and God-bearing 

Fathers,   of Saint N., the patron and protector of 

this holy community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna; of the holy, 

glorious, and all-laudable Apostle and 

Evangelist Matthew, whose memory we 

celebrate today, and of all the saints: have mercy 

on us and save us, forasmuch as He is good and 

loveth mankind. 

َاَ  تِ    أيُلا المَسََََّّّّيحُ إللَُا الحَ،يقي  يا تَ ل   الكاهن:
ئَر  كَ الكُرِّيَّرِ الَ،لاَ مِ قالاََ  بيِ  ااتواتِ  بِشَْاْاتِ أُتِّ

بٍ  يََّّل َْ  ُِّ يي   تِ ل مََُّّ وِ المُحل ريََّّبِ الكََ  ال مِ اللَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ  قبقََُّّ
رِ  العََََّّّّاِ تَََََّّّّ رِ  تَََََّّّّ المُكَ َّ رِ  مََََّّّّاقََََََِّّّّّ قبِِ،رلبََََّّّّاتِ القُوّاتِ السَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ
َّا   وِ السَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّابِِ  المَميَّاِ يوحَ سَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّاِ   قالََاِيِّ الكََ  ااجل

 ُِ يَ  المُشَََََََّّّّّّ ََّيَ  ال ُّسََََََُّّّّّّ مَاان  قالقايسََََََِّّّّّّّ قسََََََّّّّّّائِِ    المَعل
ُِ المُشََّ ََّيَ   ُِ  ال ُّسَُّ ُِّ تَايح  قَأبِيََا المَرِي َ  بِكُ المَايَ 

رِ   ََّ اَِ ول َ ئيسِ أسَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ َ فَاِيُّ اللَْ ََّّا الَّل حَ يَ  يُول يلسََََََََََََََِّّّّّّّّّّّّّّ َِي اللقَّاِّ
ر  ر    اللقسََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ،َ،يَِيَََّّّ َََّّْ  َ رِ الشَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ تَََّّ ال ِ هِ اللََِّّ بِ فَََّّ كََّّا ََِّّ

لَااِ  المُلَأَلِّقيَ  بالظََْ ِ قالقِاّ   ؛يسَََََََََََّّّّّّّّّّّيَ  المَميايَِ  الشَََََََََََُّّّّّّّّّّّّ
حيَ  با   قالقاّيسِ )َََََََََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّرِ    قآبائَِا اابل اِ  المُلَوَشََََََََِّّّّّّّّّ

َُلافر   فَِ هِ ال َّعِيَّرِ  )َََََََََّّّّّّّّّرِ  قَحاتي)َََََََََّّّّّّّّّرِ   شَفِيلعِ )َُلان  
سََََّّّّر  يقَيلِ  جَاَّل المَسََََّّّّيحِ الإلهِ  ق   المقَُاَّ يلِ  اللََََّّّّاِّ يسَََََّّّّ القِاِّ

ر  متّى الإنجيلي،    القودّيسِ   الرسوووووووووولِ و   يواكيوَ قحََََّّّ
كَّاَ هُ اليَول َ  َّا     الَّ ل فُ،يوُ  َّ ل حَم َّاّيسََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّيَّكَ  ا ل قجَميعِ 

َا بِما أفَّكَ صالِحٌ قتُحِبٌّ لِرلبَشَ َ رِّلل ََ  ق
Priest: Through the prayers of our holy fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy on us and 

save us. 

رَواتِ آبائَِا القِاّيسََّّيَ   أيُّلا ال َّ ُّ يَسََّّوعُ   الكاهن: بِلَََّّ
َاَ رِّلل ََ َا ق حَمل  المَسيحُ إللَُا  ا ل

Choir: Amen. :آتي َ الجوق 
SPECIAL NOTE ON 

THE NATIVITY FAST 
 ملاحظات فيما يتعلق بصوم الميلاد 

On November 15, we began, with God’s help, the 

forty-day Nativity Fast in preparation for the 

great feast of the Nativity of Christ on December 

25. Throughout this period, we abstain from 

meat, poultry, eggs and dairy. According to the 

Patriarchate of Antioch, it is not necessary to fast 

from oil, but people may choose to do so. Please 

consult your spiritual father for guidance. 

 شََّ   الَّافي  باأفا بعون الله  صَّيا  الميلا     15َي  
  25ميلا  المميَََّّّا َي  الاا بعيَي اسََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّلعَََّّّاا اً لعيَََّّّا  

الرحو   الْل م  فَق،ع ْ   كََََّّّّافون ااقيَ َلاي فََََّّّّ ه 
ب،َ  ميَّر    وجيلَّات قالَّاجَّاج قالايو قالايَّاضَ قَ 

أف،َّاكيَّا  ليس ت  الضََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ ق ل الإفق،َّاع ْ  الزَّع  
قلك  يسَََََّّّّّل،يع ت  يَ ا ولك أن يْعره بعا اسَََََّّّّّلشَََََّّّّّا م  

 اا  ال قحي َي ف ا الللوصَ 
From November 15-December 11, fish, wine and 

oil are allowed every day, except Wednesdays 

and Fridays. But fish, wine and oil are allowed 

on November 21, the Entrance of the Theotokos, 

مََّّافون ااقي     11 شَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ   الَََّّّافي قلغََّّايََّّر    15ت   
يُسمح بلَاقي السمك قاللم  قالزَع مُ أيا  ااساوع  
تا ْاا يوتَي اا بعا  قالممعرَ قلك  يُسَََََّّّّّمح بلَاقي  
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regardless on which day of the week it falls. From 

December 12-24, we observe a strict fast with 

katalysis (relaxation) for wine and oil on 

Saturdays and Sundays, on commemorations of 

vigil-rank and intermediate-rank saints such as 

Nicholas and Ignatius, and for church patronal 

saints. 

  مالسََََََّّّّّّمك قاللم  قالزَع َي ْيا  َوي سََََََّّّّّّيا َا قالا 
  شََّ   الَّافي  َي أل يو   21الإله إلِ الليكُ َي  

ع    ت  أيََّّا  ااسََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّاوع مََّّافون    12َ ت   فََّّ ا العيََّّاقَ
َّه فلّبع صََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّوتَّاً صَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّا تَّاً تع  24ااقي قلغَّايَّر  ت

السَََََََََّّّّّّّّّما  باللم  قالزَع َي أيا  السَََََََََّّّّّّّّّاوت قالآحا    
كما َي أعيا  القايسَََّّّي  المملازَ  مالقايس فيقولاقس  

ي ْيا شفيع الكَيسرَ  قالقايس أغَاطيوس قَ
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